
Zeitschrift: Bernischer Staatskalender = Annuaire officiel du canton de Berne

Herausgeber: Staatskanzlei Bern

Band: - (1914)

Inhaltsverzeichnis

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veröffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanälen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
qu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 20.08.2025

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en


Inhaltsverzeichnis

TABLE DES MATIEiRES



302 Inhaltsverzeichnis.

Inhaltsverzeichnis.

Einleitendes. Seite
1. Verzeichnis der Einwohnergemeinden 3
2. Die Bestimmungen der Staatsverfassung 12
3. Verzeichnis der Mitglieder des Regierungsrates v. 1846 an 16
4. » » Regierungspräsidenten von 1893 an 18

I. Grosser Rat.
a. Alphabetisches Verzeichnis 19
b. Verzeichnis nach "Wahlkreisen .24
Ständige Kommissionen 30

II. Kantonale Verwaltungsbehörden.
A. Regierungsrat und Staatskanzlei 31
B. Direktionen des Regierungsrates 32

I. Direktion des Innern 32

Chemisches Laboratorium für Lebensmittelpolizei,
Lebensmittelinspektoren 32

Beamte für Mass und Gewicht 33
Sachverständige der .Feueraufsicht 35
Handels- und Gewerbekammer 35
Ohambre suisse de l'horlogerie 36

Gewerbliche Bildungsanstalten:
a. Staatliche Anstalten, Techniken 37
b. VomStaat unterstützte Anstalten,

Gewerbemuseum, Gewerbeschule der Stadt Bern,
Lehrwerkstätten der Stadt Bern, Uhrenmacher-
schulen, Schnitzlerschule in Brienz 40
Sachverständigenkommission für Berufsbildung 43

Batentprüfungskommission für Handelslehrer 44
Führerprüfungskommission 44
Lehrlingskommissionen 45

Brandversicherungsanstalt 49

II. Direktion der Justiz und des Militärs 50

a. Justizverwaltung, Inspektorat für die Amtsund

Gerichtsschreibereien, Prüfungskommission
für die Anwälte 50
Notariatskammer, Prüfungskollegien für Notare 51

b. Militärverwaltung, Kantonskriegskommissär,
Zeughausverwalter, Kasemenverwalter,

Kreiskommandanten 52



Table des matteres. 303

Table des matieres

Introduction, Page
1° Liste des communes municipales 3
2° Liste des membres du Conseil-executif depuis 1846 16
3° Liste des presidents du gouvernement depuis 1893 18

I. Grand Conseil.
a. Liste des membres 19
b. Noms des deputes par cercles electoraux 24
Commissions permanentes 30

II. Autorites administratives cantonales.
A. Conseil-executif et Chancellerie d'Etat 31
B. Directions du Conseil-executif 32

I. Direction de l'interieur 32

Laboratoire cantonal de cbimie, inspecteurs des
denrees alimentaires 32
Poids et mesures 33
Experts de la police du feu 35
Chambre du commerce et de l'industrie 35
Chambre suisse de l'horlogerie 36

Etablissements d'enseignement professionnel:
a. Etablissements cantonaux, ecoles techniques 37
b. Etablissements subventionnes par l'Etat, musee

industriel, ecole professionnelle de la ville de
Berne, ateliers d'apprentissage de la ville de
Berne, ecoles d'horlogerie, ecole de sculpture
sur bois de Brienz 40
Commission d'experts pour l'enseignement
professionnel .43Commission d'examen des maitres de commerce 44
Commission d'examen des guides 44
Commissions d'apprentissage 46

Etablissement d'assurance immobiliere 49

II. Direction de la justice et des affaires militaires 50

a. Justice, In'specteur des secretariats de prefecture
et des greffes des tribunaux, commission d'examen

des avocats 50
Chambre des notaires, commission d'examen des
notaires 51

b. Militaire, commissaire cantonal des guerres,
intendants des arsenaux, intendant de la caserne
de Berne, commandants d'arrondissement 52



304 Inhaltsverzeichnis.

Seite
III. Direktion der Polizei 53

Gefängniskommission, Beamter für Schutzauf¬
sicht, Patronatskommissiouen.... 53

Anstalten zum Strafvollzug und für administrativ
Verurteilte 54

Polizeikorps, Einigungsämter 55

IV. Direktion der.Finanzen und der Domänen 58

Kantonsbuchhalterei 58
Steuerverwaltung 58
Kantonale Rekurskommission 58
Finanzverwaltung in den Bezirken 59
Hypothekarkasse 60
Kantonalbank 61

V. Direktion des Unterrichtswesens 65

Lehrmittelverwalter 65 -

Hochschule.
Rektorat und Senat, Hochschullehrer 65
Hochschulverwalter 75
Subsidiaranstalten 75

Mittelschulen.
a. Kantonale Behörden: Prüfungskommissionen

84
Lohrmittelkommissionen 86
Schulinspektorat 87

b. Gymnasien 87
c. Progymnasien 90
d. Sekundärschulen 92

Primarschule.
Schulsynode 133
Schulinspektorat 136
Patentprüfungskommissionen 137

Lehrmittclkommissionen..... 139
Seminarien 139
Lehrerversicherungskasse • 142

Spezialanstalten (Taubstummenanstalt
Münchenbuchsee und Blindenanstalt Köniz) 143

Kunst und Wissenschaft:
Kunstaltertümerkommission; Kunstmuseumsdirektion

144
Bemisches historisches Museum 145



305

Page

III. Direction de la police 53

Commission des prisons, pr5pos5 au patronage,
commission de patronage 53

Pdnitenciers, maisons de travail et maison dis-
ciplinaire 54

Corps de la gendarmerie, chambres de conciliation 55

IV. Direction des finances et des domaines 58

Controle cantonal des finances 58
Intendance des impöts 58
Commission cantonale des recours 58
Administration des finances dans les districts 59
Caisse hypothecate 60
Banque cantonale 61

V. Direction de l'instruction publique 65

Gerant de la librairie de l'Etat 65

Universite.
Recteur et senat, professeurs de l'universite 65
Intendant de l'universitö 75
Annexes de l'universite 75

Ecoles moyennes-
a. Autorites cantonales: Commissions d'exa-

men 84
Commissions du materiel d'enseignement 86
Inspecteurs des ecoles 87

b. Gymnases 87
c. Progymnases 90
d. Ecoles secondaires 92

Ecole primaire.
Synode scolaire 133
Inspecteurs 136
Commissions des examens 137
Commissions du materiel d'enseignement 139
Ecoles normales 139
Caisse d'assurance 142

Etablissements speciaux (asile des sourds-muets de
Münchenbuchsee, asile des aveugles de Koeniz) 143

Sciences et beaux-arts :

Commission d'experts pour la conservation
des objets d'art et monuments historiques;
Musee des beaux-arts 144

Musee historique 145



306 Inhaltsverzeichnis.

Seite
VI. Direktion der Bauten und der Eisenbahnen

Zentralverwaltung 146

1. Verwaltung der öffentlichen Bauten
Hochbauamt 146
Tiefbauamt 146
Wasserrechtsbureau .147
V e r m e s sungs w e s e n 147

2. Eisenhahnverwaltung (Vertreter des Staates
hei Eisenbahnverwaltungen und in der
interkantonalen Kommission für die Schiffahrt auf
dem Neuenburger-, Bieler- und Murtensee 147

Vertreter in den eidgenössischen Schätzungs¬
kommissionen 151

VII. Direktion der Forsten und der Landwirtschaft 152

«. Fors t v er w alt ung.
Borstbeamte .152
Patentierte Forstleute .153
Wildhüter, Fischereiaufseher 154
Bergbauverwaltung 154

b. Verwaltung des Landwirtschaftswe-
sens.

Landwirtschaftliche Schulen 155
Kommission für Weinbau, Beblauskommissär 159
Kulturtechniker 159
Kommissionen für Tierzucht 159
Experten für die Beurteilung der Zuchtbestände

bernischer Bindviehzuchtgenossenschaften,
Kommission zur Ueberwachung der
Schlachtvieheinfuhr .160

Anstalt für Ilufbeschlag 161
Kantonstierarzt .161
Kreistierärzte .162
Grenztierärzte 170

VIII. Direktion des Armen= und des Kirchenwesens 171

a. Verwaltung des Armenwesens.
Aufsichtsbehörden 171
Anstalten 179

b. Verwaltung des Kirchen wesens.
Evangelisch-reformierte Kirche 183
Kömisch-katholische Kirche. .192
Ohrist-katholische Kirche .195



307

Page
VI. Direction des travaux publics et des chemins de fer

Service central 146
1. Traraux publics-

Service des bätiments 146
Service des ponts et ehaussees et des cons¬

tructions hydrauliques 146
Bureau des concessions hydrauliques 147
Service topographique et cadastral 147

2. Chemins de fer (representants du canton dans
les conseils d'administration des chemins de
fer et dans la commission intercantonale pour
la navigation sur los lacs de Neuchätel, Morat
et Bienne) 147

Representants dans les commissions federales
d'estimation 151

VII. Direction des forets et de l'agriculture 152

a. Forets.
Agents forestiers 152
Forestiers patentes 153

Garde-chasse, garde-peche 154
Mines 154

b. Agriculture.
Ecoles d'agriculture 155
Commission de viticulture, commissaire du phyl¬

loxera 159
Ingenieur agricole 159
Commissions d'elevage du betail 159
Experts pour les concours de groupes, commission

pour la surveillance de l'importation du
betail de boucherie 160

Ecole de marechalerie 161
Veterinaire cantonal 161
Veterinaires d'arrondissement 162
Veterinaires-frontiere 170

VIII. Direction de l'assistance publique et des cultes 171

a. Assistance publique.
Commission cantonale, inspecteur cantonal,

inspecteurs d'arrondissement 171
Maisons d'education .179

b. Cultes.

Eglise evangelique r£formee 183
Eglise catliolique romaine 192
Eglise catholique chretienne 195



308 Inhaltsverzeichnis.

Seite
IX. Direktion des Gemeindewesens und der Sanität 197

a. Verwaltung des Gemeindewesens
(Amt«anzeiger) 197

b. Verwaltung der Sanität.
Sanitätskollegium *200

Frauenspital 200
Staatliche Irrenanstalten 201
Inselkorporation 202
Bezirkskrankenanstalton 204
Anstalten für besondere Kranke 216

III. Kantonale Gerichtsbehörden.
Obergericht und seine Abteilungen, Generalprokurator

Bezirksprokuratoren 217
Verwaltungsgericht 220
Handelsgericht 220

IV. Bezirksbehörden.
Verwaltungs- und Gerichtsbehörden '222

V. Patentierte Berulsarten.
Fürsprecher .9 241
Notare 252
Geometer 259
Aerzte 261
Zahnärzte 270
Apotheker 271
Tierärzte 274

VI. Eidgenossenschait.
Schweiz. Bundesbehörden und Beamte 278
Internationale Bureaux 287
Schweiz. Vertretung im Auslande 288
Vertretung des Auslandes in der Schweiz 296



Table des matteres. 309

Page
IX. Direction des affaires communales et des affaires

sanitaires 197

a. Affaires communales (feuilles officielles d'avis) 197

b. Affaires sarfitaires.
Collfege de sante
Mfaternitö
Asiles d'alienes
Corporation de l'höpital de l'Uo
Höpitaux de district
Etablissements speciaux

III. Autorites judiciaires superieures.
Cour supreme et ses sections, procureur general, procu-

reurs d'arrondisSement *217

Tribunal administrate 220
Tribunal de commerce 220

IV. Fonctionnaires de district.
Autorites administratives et judiciaires 222

V. Professions liberales.
Avocats 241
Notaires 252
Geometres 259
Medecins 261
Dentistes 270
Pharmaciens 271
Veterinaires 274

VI. Confederation.
Autorites et fonctionnaires federaux 278
Bureaux internationaux 287
Representation de la Suisse ä 1 etranger 288
Representation d'Etats etrangers en Suisse 296

200
200
201
202
204
216


	...

